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The man Elkanah went up
and his entire household
to sacrifice to Hashem

the sacrifice of each year

and his vow.

But Chanah did not go up
because she said to her husband,
“Until the child will stop nursing
and (then) I will bring him,

and we shall appear

before Hashem

and he shall sit there

forever.”
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Elkanah her husband said to T-liﬁ?’x ﬂﬁp‘?& Qﬂ‘? '1?;8:] 35
her,

“Do what is good in your eyes, ‘[’J‘SJ: mblilyl ’g?SJ
sit (here) \’3@7
until you stop nursing him, PR '[‘7?32\"[37
however TN
may Hashem keep His word.” TR Y O
The woman sat (at home) \ﬂgf&j 2Um
and she nursed her son r-rj;:'n;g P
until he stopped nursing. gk T-lf??;;"[:}
She brought him up with her TI?IJSJ HTI‘,\?;.?;’J] 2
when she stopped nursing him 11‘1‘7?33 ml7h¥
with three bulls ey ove3
and one eiphah of flour \ﬂ?;? IR ﬂTé‘m

and a flask of wine. ]“ ‘73}1
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She brought him
to the house of Hashem in Shiloh

and the child was young.

They sacrificed the (first) bull
and they brought the child

to Eli.

She said,

“Please my master

I swear by the life of my master,
I am the woman

who stood with you here

to pray to Hashem.

=gy
20 " np

93 Wi

BTN Ty
AT W3

oy=Oy

ishichR=

3TN "3

2T TR T
TURTT "IN

12 TR DIRIT

oy Ohanmb



n"3-R"3 D10 'R 779 'R HRINY

I prayed for this child ’1‘1‘7}751'17[ A ﬁ:_:;:_fl'bkf ™
Hashem gave to me \‘i? ™ 11%1?1
my request ‘DBJ&WTM
that I requested of Him. ale}ije ‘1‘1‘7327 YN
And also I, DN O 7o
have dedicated him to Hashem, "f? mn‘van
all of the days b’?_::fl"?;
that he will be (alive) AT YR
he is dedicated to Hashem.” "5 By NI
He (Shmuel or Elkanah) prostrated :’Tb b/l inighviy

(laid flat on the ground) there to
Hashem.



